
Zeitschrift: Schweizer Kunst = Art suisse = Arte svizzera = Swiss art

Herausgeber: Visarte Schweiz

Band: - (1938-1939)

Heft: 6

Rubrik: Mitteilungen der Sektionen = Communications des sections

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 13.08.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


68 SCHWEIZER KUNST

figurant à une exposition publique et que la publication mentionne ces expositions.
Une exception est faite pour les protraits de propriété particulière, pour la publi-
cation desquels l'autorisation devra être requise par l'éditeur ou par l'artiste.
Cette restriction ne s'applique toutefois pas à d'autres œuvres de propriété parti-
culière.

La convention n'est pas applicable à la reproduction d'œuvres d'art faite en dehors

d'expositions. Comme jusqu'ici, la maison d'édition traitera dans de tels cas direc-
tement avec l'artiste.

Nous rendons attentifs à cette convention les musées et galeries d'art entrant en
ligne de compte comme exposants.

Mi7/ei/u7ige/i </er >SeÀ/io.nen. — Commu/iica/j'on^ </e.s Nec/io/ix.

La section vaudoise a constitué son comité comme suit :

Présiderai : Jacques Berger, peintre,
Fice-Présiderat : Ernest Pizzotti, peintre,
Secrétaire : Robert Perrin, peintre,
Caissier : Marcel Pointet, membre passif,
Assesseurs : Marc Gonthier et René Peytrequin, peintres.

ßer/c/i //gunt/.
Zu unserer Einsendung in Nr. 5 unserer Zeitschrift : « Ein neues Werk der

Unterstützung für Künstler » möchten wir auf Veranlassung des Zentralsekretariates
der Schweiz. Winterhilfe noch folgende Berichtigung beifügen :

In unserer Einsendung stand zu lesen, vor einigen Monaten habe sich in Zürich
ein « Schweizerisches Winterhilfskomitee für schweizerische Geistesarbeiter » ge-
bildet. In Wirklichkeit verhält sich die Sache so, dass auf dem ZeratraZse/cretariat
der Sc/iiceiz. IPiraler/iiZ/e ein Fond zur Unterstützung notleidender Künstler und
Intellektueller geschaffen wurde. Künstler, die sich in einer Notlage befinden, haben
sich nicht bei der S'c/nceiz. iVol/iiZ/e, sonderm beim ZeratraZsefcrctariat der Sc/nceiz.

PPirater/iiZ/e, Herrn Sekretär Walter, Badenerstr. 41, Zürich 4, zu melden und dort
ein Gesuchsformular zu verlangen.

Aus grundsätzlichen Erwägungen können nur in unserm Lande wohnhafte
Schweizerbürger dieser Hilfe teilhaftig werden.

ec///icLf/io/i.
A la demande du Secrétariat central de l'œuvre suisse de secours d'hiver, la

rectification suivante doit être apportée à notre communiqué, paru dans le N° 5

de l'Art suisse, sous le titre : « Une nouvelle œuvre de secours aux artistes ».

Il était dit dans ce communiqé qu'un « comité suisse de secours d'hiver aux tra-
vailleurs intellectuels » s'est constitué à Zurich il y a quelques mois. En réalité c'est
au Secrétariat central de l'œuvre suisse de secours d'hiver qu'a été créé un fonds de

secours aux artistes et aux intellectuels. Les artistes dans le besoin doivent donc
s'adresser non pas à la Sc/iiceiz. iVot/iiZ/e, mais bien au ZcratraZseZcrelariaJ der Sc/nceiz.

lUireler/iiZ/e, Herrn Sekretär Walter, Badenerstrasse 41, Zurich 4 et y réclamer une
formule pour demande de secours.
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